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הוֹד֣ו1ּ
धन्यवाद–करो
H3034

לַי֭הוָה
यहोवा–का
H3068

קִרְא֣וּ
पुकारो
H7121

בִּשְׁמ֑וֹ
उसके–नाम–से
H8034

יעוּ הוֹדִ֥
जताओ
H3045

ים עַמִּ֗ בָ֝
लोगां–मं

יו׃ עֲלִילוֹתָֽ
उसके–कायर्
H5949

यहोवा का धन्यवाद करो! तुम उसके नाम की उपासना करो। लोगां से उनका बखान करो िजन अद्भतु कामां को वह िकया करता है।

ׁירוּ־2 שִֽ
गाओ–
H7891

ל֭וֹ
उसे

זַמְּרוּ־
स्तुित–करो–
H2167

ל֑וֹ
उसे

יחוּ ֗ שִׂ֝
बोलो
H7878

בְּכָל־
सब–
H3605

יו׃ נִפְלְאוֹתָֽ
उसके–आश्चयार्ं–के–बारे–मं
H6381

यहोवा के िलये तुम गाओ। तुम उसके प्रशंसा गीत गाओ। उन सभी आश्चयर्पूणर् बातां का वणर्न करो िजनको वह करता है।

תְהַלְלו3ּ הִֽ֭
घमण्ड–करो

ם בְּשֵׁ֣
नाम–मं
H8034

קָדְשׁ֑וֹ
उसके–पिवत्र
H6944

ח יִשְׂ֝מַ֗
आनिन्दत–हो
H8055

׀לֵב֤ 
हृदय

י מְבַקְשֵׁ֬
खोजने–वालां–का
H1245

יְהוָֽה׃
यहोवा–को
H3068

यहोवा के पिवत्र नाम पर गवर् करो। ओ सभी लोगां जो यहोवा के उपासक हो, तुम प्रसन्न हो जाओ।

דִּרְשׁ֣ו4ּ
ढंूढो
H1875

יְהוָה֣
यहोवा–को
H3068

וְעֻזּ֑וֹ
और–उसकी–शिक्त–को
H5797

בַּקְּשׁ֖וּ
खोजो
H1245

פָנָי֣ו
उसका–मुख
H6440

יד׃ תָּמִֽ
िनरन्तर
H8548

सामथ्यर् पाने को तुम यहोवा के पास जाओ। सहारा पाने को सदा उसके पास जाओ।

זִכְר֗ו5ּ
याद–करो
H2142

יו נִפְלְאוֹתָ֥
उसके–आश्चयार्ं–को
H6381

אֲשֶׁר־
जो–

ה עָשָׂ֑
उसने–िकए

יו פְתָ֗ מֹ֝
उसके–िचह्नां–को
H4159

וּמִשְׁפְּטֵי־
और–न्यायां–को–
H4941

יו׃ פִֽ
उसके–मुख
H6310

उन अद्भतु बातां को स्मरण करो िजनको यहोवा करता है। उसके आश्चयर् कमर् और उसके िववेकपूणर् िनणर्यां को याद रखो।

זֶרַ֭ע6
वंश
H2233

אַבְרָהָם֣
अब्राहाम
H0085

עַבְדּ֑וֹ
उसके–दास
H5650

בְּנֵי֖
सन्तान

ב יַעֲקֹ֣
याकूब
H3290

יו׃ בְּחִירָֽ
उसके–चुने–हुए
H0972

तुम परमेश्वर के सेवक इब्राहीम के वंशज हो। तुम याकूब के संतान हो, वह व्यिक्त िजसे परमेश्वर ने चुना था।

ה֭וּא7
वह
H1931

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–एलोहीम
H0430

בְּכָל־
सब–
H3605

רֶץ אָ֗ הָ֝
पृथ्वी–मं
H0776

יו׃ מִשְׁפָּטָֽ
उसके–न्याय
H4941

यहोवा ही हमारा परमेश्वर है। सारे संसार पर यहोवा का शासन है।

זָכַר8֣
उसने–याद–िकया
H2142

לְעוֹלָם֣
सदा
H5769

בְּרִית֑וֹ
अपनी–वाचा–को
H1285

דָּבָ֥ר
वचन
H1697

וָּ֗ה צִ֝
जो–उसने–आज्ञा–दी
H6680

לְאֶלֶ֣ף
हज़ार
H0505

דּֽוֹר׃
पीिढ़यां–के–िलए
H1755

परमेश्वर की वाचा सदा याद रखो। हजार पीिढ़यां तक उसके आदेश याद रखो।

ר9 אֲשֶׁ֣
जो

כָּ֭רַת
उसने–बांधी
H3772

אֶת־
–
H0854

אַבְרָהָם֑
अब्राहाम–के–साथ
H0085

וּשְׁב֖וּעָת֣וֹ
और–उसकी–शपथ
H7621

ק׃ לְיִשְׂחָֽ
इसहाक–के–िलए
H3446

इब्राहीम के साथ परमेश्वर ने वाचा बाँधा था! परमेश्वर ने इसहाक को वचन िदया था।
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עֲמִידֶ֣ה10ָ וַיַּֽ
और–उसने–िस्थर–िकया–उसे
H5975

ב לְיַעֲקֹ֣
याकूब–के–िलए
H3290

ק לְחֹ֑
िविध–के–िलए
H2706

ל יִשְׂרָאֵ֗ לְ֝
इस्राएल–के–िलए
H3478

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–की
H5769

परमेश्वर ने याकूब (इस्राएल) को व्यवस्था िवधान िदया। परमेश्वर ने इस्राएल के साथ वाचा िकया। यह सदा सवर्दा बना रहेगा।

ר11 לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

לְךָ֗
तुझे

ן אֶתֵּ֥
मैं–दंूगा
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ־ אֶֽ
देश–
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान

בֶל חֶ֝֗
भाग

ם׃ נַחֲלַתְכֶֽ
तुम्हारी–िवरासत
H5159

परमेश्वर ने कहा था, “कनान की भूिम मैं तुमको दूगँा। वह धरती तुम्हारी हो जायेगी।”

֭הְיוֹתָם12 בִּֽ
जब–थे–वे
H1961

מְתֵ֣י
थोड़े
H4962

ר מִסְפָּ֑
िगनती–मं
H4557

ט מְעַ֗ כִּ֝
थोड़े–से
H4592

ים וְגָרִ֥
और–परदेशी

הּ׃ בָּֽ
उस–मं

परमेश्वर ने वह वचन िदया था, जब इब्राहीम का पिरवार छोटा था और वे बस यात्री थे जब कनान मं रह रहे थे।

יִּתְהַלְּכו13ּ וַֽ֭
और–वे–भटकते–थे
H1980

מִגּ֣וֹי
जाित–से

אֶל־
–
H0413

גּ֑וֹי
जाित

ה מַּמְלָכָ֗ מִ֝
राज्य–से
H4467

אֶל־
–
H0413

עַ֥ם
लोग

ר׃ אַחֵֽ
दूसरे
H0312

वे राष्ट्र  से राष्ट्र  मं, एक राज्य से दूसरे राज्य मं घूमते रहे।

א־14 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

הִנִּ֣יחַ
उसने–होने–िदया
H3240

אָדָ֣ם
आदम–को
H0120

ם לְעָשְׁקָ֑
उन्हं–सताने–के–िलए
H6231

וַיּ֖וֹכַח
और–उसने–डांटा
H3198

עֲלֵיהֶם֣
उनके–कारण

ים׃ מְלָכִֽ
राजाआं–को
H4428

िकन्तु परमेश्वर ने उस घराने को दूसरे लोगां से हािन नहीं पहुचँने दी। परमेश्वर ने राजाआं को सावधान िकया िक वे उनको हािन न पहुचँाये।

ל־15 אַֽ
मत–
H0408

תִּגְּע֥וּ
छूओ
H5060

בִמְשִׁיחָי֑
मेरे–अिभिषक्तां–को
H4899

וְלִ֝נְבִיאַי
और–मेरे–निबयां–को
H5030

אַל־
मत–
H0408

עוּ׃ תָּרֵֽ
हािन–पहुंचाओ

परमेश्वर ने कहा था, “मेरे चुने हुए लोगां को तुम हािन मत पहूचँाओ। तुम मेरे कोइर् निबयां का बुरा मत करो।”

וַיִּקְרָ֣א16
और–उसने–बुलाया
H7121

עָב רָ֭
अकाल
H7458

עַל־
पर–

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

ל־ כָּֽ
सब–
H3605

מַטֵּה־
लाठी–
H4294

לֶ֥חֶם
रोटी–की
H3899

ר׃ שָׁבָֽ
उसने–तोड़ी
H7665

परमेश्वर ने उस देश मं अकाल भेजा। और लोगां के पास खाने को पयार्प्त खाना नहीं रहा।

שָׁלַח17֣
उसने–भेजा
H7971

לִפְנֵיהֶם֣
उनसे–आगे
H6440

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

בֶד עֶ֗ לְ֝
दास–के–िलए
H5650

ר נִמְכַּ֥
बेचा–गया
H4376

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफ़
H3130

िकन्तु परमेश्वर ने एक व्यिक्त को उनके आगे जाने को भेजा िजसका नाम यूसुफ था। यूसुफ को एक दास के समान बेचा गया था।

עִנּ֣ו18ּ
उन्हांने–दुखी–िकया

בֶל בַכֶּ֣
बेड़ी–से
H3525

]רגליו[
[उसके–पैरां–को]
H7272

)רַגְל֑וֹ(
उसका–पैर
H7272

רְזֶ֗ל בַּ֝
लोहे–मं
H1270

אָה בָּ֣
आया
H0935

נַפְשֽׁוֹ׃
उसकी–जान
H5315

उन्हांने यूसुफ के पाँव मं रस्सी बाँधी। उन्हांने उसकी गदर्न मं एक लोहे का कड़ा डाल िदया।

עַד־19
तक–
H5704

עֵ֥ת
समय
H6256

א־ בֹּֽ
आने–के–
H0935

דְבָר֑וֹ
उसके–वचन
H1697

ת אִמְרַ֖
कहावट

יְהוָה֣
यहोवा–की
H3068

תְהוּ׃ צְרָפָֽ
परख–गइर्–उसे
H6884

यूसुफ को तब तक बंदी बनाये रखा जब तक वे बातंजो उसने कहीं थी सचमुच घट न गयी। यहोवा ने सुसन्देश से प्रमािणत कर िदया िक यूसुफ उिचत था।
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לַח20 שָׁ֣
भेजा
H7971

מֶ֭לֶךְ
राजा–ने
H4428

וַיַּתִּירֵ֑הוּ
और–उसे–खोला

ל מֹשֵׁ֥
शासक
H4910

ים מִּ֗ עַ֝
लोगां–का

הוּ׃ יְפַתְּחֵֽ וַֽ
और–उसे–स्वतन्त्र–िकया

िमस्र के राजा ने इस तरह आज्ञा दी िक यूसुफ के बंधनां से मुक्त कर िदया जाये। उस राष्ट्र  के नेता ने कारागार से उसको मुक्त कर िदया।

שָׂמ֣ו21ֹ
उसने–बनाया–उसे

אָד֣וֹן
स्वामी
H0113

לְבֵית֑וֹ
अपने–घर–का

ל וּמֹ֝שֵׁ֗
और–शासक
H4910

בְּכָל־
सब–
H3605

קִנְיָנֽוֹ׃
उसकी–संपित्त–का
H7075

यूसुफ को अपने घर बार का अिधकारी बना िदया। यूसुफ राज्य मं हर वस्तु का ध्यान रखने लगा।

ר22 לֶאְסֹ֣
बांधने–के–िलए
H0631

שָׂרָ֣יו
उसके–हािकमां–को
H8269

בְּנַפְשׁ֑וֹ
अपनी–जान–के–अनुसार
H5315

וּזְקֵנָי֥ו
और–उसके–बुज़ुगार्ं–को
H2205

ם׃ יְחַכֵּֽ
बुिद्ध–िसखाए
H2449

यूसुफ अन्य प्रमुखां को िनदेर्श िदया करता था। यूसुफ ने वदृ्ध लोगां को िशक्षा दी।

א23 ֹ֣ וַיָּב
और–आया
H0935

יִשְׂרָאֵל֣
इस्राएल
H3478

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

ב וְיַ֝עֲקֹ֗
और–याकूब
H3290

גָּ֣ר
रहा

רֶץ־ בְּאֶֽ
देश–मं–
H0776

ם׃ חָֽ
हाम
H2526

िफर जब इस्राएल िमस्र मं आया। याकूब हाम के देश मं रहने लगा।

וַיֶּ֣פֶר24
और–उसने–बढ़ाया
H6509

אֶת־
–
H0853

עַמּ֣וֹ
अपने–लोगां–को

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

עֲצִמֵהוּ וַיַּֽ֝
और–उसने–शिक्तशाली–बनाया–उन्हं

יו׃ מִצָּרָֽ
उनके–शत्रुआं–से

याकूब के वंशज बहुत से हो गये। वे िमस्र के लोगां से अिधक बलशाली बन गये।

הָפַך25ְ֣
उसने–बदला
H2015

לִבָּ֭ם
उनके–हृदय–को

ֹ֣א לִשְׂנ
घृणा–करने–के–िलए
H8130

עַמּ֑וֹ
अपने–लोगां–को

ל הִתְנַכֵּ֗ לְ֝
छल–करने–के–िलए
H5230

יו׃ בַּעֲבָדָֽ
उसके–दासां–के–िवरुद्ध
H5650

इसिलए िमस्री लोग याकूब के घराने से घृणा करने लगे। िमस्र के लोग अपने दासां के िवरुद्ध कुचक्र रचने लगे।

שָׁלַ֭ח26
उसने–भेजा
H7971

ה מֹשֶׁ֣
मोशे
H4872

עַבְדּ֑וֹ
अपने–दास–को
H5650

ן הֲרֹ֗ אַ֝
अहरोन
H0175

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

חַר־ בָּֽ
उसने–चुना–
H0977

בּֽוֹ׃
उसे

इसिलए परमेश्वर ने िनज दास मूसा और हारुन जो नबी चुना हुआ था, भेजा।

ׂמוּ־27 שָֽ
उन्हांने–रखा–

בָ֭ם
उनके–बीच

דִּבְרֵ֣י
वचनां–के
H1697

אֹתוֹתָ֑יו
उसके–िचह्न
H0226

ים וּמֹ֝פְתִ֗
और–चमत्कार
H4159

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

ם׃ חָֽ
हाम
H2526

परमेश्वर ने हाम के देश मं मूसा और हारुन से अनेक आश्चयर् कमर् कराये।

ח28 לַֽ שָׁ֣
उसने–भेजा
H7971

חֹ֭שֶׁךְ
अन्धकार
H2822

ךְ וַיַּחְשִׁ֑
और–अंधेरा–िकया
H2821

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ר֗וּ מָ֝
वे–िवद्रोही–हुए
H4784

אֶת־
–
H0853

]דברוו  [
[उसके–वचनां–के–िवरुद्ध]
H1697

)דְּבָרֽוֹ׃(
उसके–वचन
H1697

परमेश्वर ने गहन अधंकार भेजा था, िकन्तु िमिस्रयां ने उनकी नहीं सुनी थी।

הָפַך29ְ֣
उसने–बदला
H2015

אֶת־
–
H0853

מֵימֵיהֶם֣
उनके–पानी–को
H4325

לְדָ֑ם
लहू–मं
H1818

מֶת וַיָּ֝֗
और–मारे
H4191

אֶת־
–
H0853

ם׃ דְּגָתָֽ
उनकी–मछिलयां–को
H1710

सो िफर परमेश्वर ने पानी को खून मं बदल िदया, और उनकी सब मछिलयाँ मर गयी।
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שָׁרַ֣ץ30
उगला
H8317

אַרְצָם֣
उनका–देश
H0776

צְפַרְדְּעִי֑ם
मेढकां
H6854

י חַדְרֵ֗ בְּ֝
कमरां–मं
H2315

ם׃ מַלְכֵיהֶֽ
उनके–राजाआं–के
H4428

और िफर बाद मं िमिस्रयां का देश मेढ़कां से भर गया। यहाँ तक की मेढ़क राजा के शयन कक्ष तक भरे।

אָמַ֭ר31
उसने–कहा
H0559

א ֹ֣ וַיָּב
और–आइर्
H0935

ב עָרֹ֑
मिक्खयां–की–भीड़
H6157

ים נִּ֗ כִּ֝
जूएं
H3654

בְּכָל־
सब–
H3605

ם׃ גְּבוּלָֽ
उनकी–सीमाआं–मं
H1366

परमेश्वर ने आज्ञा दी मिक्खयाँ और िपस्सू आये। वे हर कहीं फैल गये।

נָתַ֣ן32
उसने–िदया
H5414

גִּשְׁמֵיהֶם֣
उनकी–वषार्–को
H1653

בָּרָ֑ד
ओला
H1259

אֵ֖שׁ
आग
H0784

לֶהָב֣וֹת
लपटां–की
H3852

ם׃ בְּאַרְצָֽ
उनके–देश–मं
H0776

परमेश्वर ने वषार् को ओलां मं बदल िदया। िमिस्रयां के देश मं हर कहीं आग और िबजली िगरने लगी।

וַיַּ֣ך33ְ
और–उसने–मारा
H5221

גַּפְ֭נָם
उनकी–दाखलता
H1612

וּתְאֵנָתָ֑ם
और–उनके–अंजीर–के–वकृ्ष
H8384

ר וַיְ֝שַׁבֵּ֗
और–उसने–तोड़ा
H7665

עֵץ֣
पेड़
H6086

ם׃ גְּבוּלָֽ
उनकी–सीमा–के
H1366

परमेश्वर ने िमिस्रयां की अंगूर की बाड़ी और अंजीर के पेड़ नष्ट कर िदये। परमेश्वर ने उनके देश के हर पेड़ को तहस नहस िकया।

אָמַ֭ר34
उसने–कहा
H0559

א ֹ֣ וַיָּב
और–आए
H0935

ה אַרְבֶּ֑
िटड्डी
H0697

לֶק וְיֶ֝֗
और–येलेक
H3218

וְאֵי֣ן
और–नहीं
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
िगनती
H4557

परमेश्वर ने आज्ञा दी और िटड्डी दल आ गये। िटड्ड ेआ गये और उनकी संखया अनिगनत थी।

וַיֹּ֣אכַל35
और–उन्हांने–खाया
H0398

כָּל־
सब–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
पौधा
H6212

בְּאַרְצָם֑
उनके–देश–मं
H0776

אכַל וַיֹּ֝֗
और–उन्हांने–खाया
H0398

י פְּרִ֣
फल
H6529

ם׃ אַדְמָתָֽ
उनकी–भूिम–का
H0127

िटड्डी दल और िटड्ड ेउस देश के सभी पौधे चट कर गये। उन्हांने धरती पर जो भी फसलं खड़ी थी, सभी को खा डाली।

וַיַּ֣ך36ְ
और–उसने–मारा
H5221

כָּל־
सब–
H3605

בְּכ֣וֹר
पहलौठा
H1060

בְּאַרְצָם֑
उनके–देश–मं
H0776

ית אשִׁ֗ רֵ֝
पहला–फल
H7225

לְכָל־
सब–
H3605

אוֹנָֽם׃
उनकी–शिक्त–का
H0202

िफर परमेश्वर ने िमिस्रयां के पहलौठी सन्तान को मार डाला। परमेश्वर ने उनके सबसे बड़े पुत्रां को मारा।

יּוֹצִיאֵם37 וַֽ֭
और–उसने–िनकाला–उन्हं
H3318

בְּכֶסֶ֣ף
चांदी–के–साथ
H3701

וְזָהָב֑
और–सोना
H2091

ין וְאֵ֖
और–नहीं–था
H0369

בִּשְׁבָטָי֣ו
उनके–गोत्रां–मं
H7626

ׁל׃ כּוֹשֵֽ
लड़खड़ाने–वाला
H3782

िफर परमेश्वर िनज भक्तां को िमस्र से िनकाल लाया। वे अपने साथ सोना और चाँदी ले आये। परमेश्वर का कोइर् भी भक्त िगरा नहीं न ही लड़खड़ाया।

שָׂמַח38֣
आनिन्दत–हुआ
H8055

מִצְרַ֣יִם
िमस्र
H4714

בְּצֵאתָ֑ם
उनके–जाने–पर
H3318

י־ כִּֽ
क्यांिक–

נָפַ֖ל
िगरा
H5307

ם פַּחְדָּ֣
उनका–भय
H6343

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उन–पर

परमेश्वर के लोगां को जाते हुए देख कर िमस्र आनिन्दत था, क्यांिक परमेश्वर के लोगां से वे डरे हुए थे।

פָּרַ֣ש39ׂ
उसने–फैलाया
H6566

עָנָן֣
बादल
H6051

לְמָסָךְ֑
आवरण–के–िलए
H4539

שׁ וְאֵ֝֗
और–आग
H0784

יר לְהָאִ֥
ज्योित–देने–के–िलए
H0215

יְלָה׃ לָֽ
रात
H3915

परमेश्वर ने कम्बल जैसा एक मेघ फैलाया। रात मं िनज भक्तां को प्रकाश देने के िलये परमेश्वर ने अपने आग के स्तम्भ को काम मं लाया।
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שָׁאַל40֣
उन्हांने–मांगा
H7592

וַיָּבֵא֣
और–उसने–लाया
H0935

שְׂלָו֑
बटेर
H7958

וְלֶ֥חֶם
और–रोटी
H3899

יִם מַ֗ שָׁ֝
आकाश–की
H8064

ם׃ יַשְׂבִּיעֵֽ
उसने–तृप्त–िकया–उन्हं
H7646

लोगां ने खाने की माँग की और परमेश्वर उनके िलये बटेरां को ले आया। परमेश्वर ने आकाश से उनको भरपूर भोजन िदया।

תַח41 פָּ֣
उसने–खोला

צ֭וּר
चट्टान
H6697

וַיָּז֣וּבוּ
और–बहे
H2100

מָיִ֑ם
पानी
H4325

לְכ֗וּ הָ֝
वे–चले
H1980

בַּצִּיּ֥וֹת
सूखे–स्थानां–मं
H6723

ר׃ נָהָֽ
नदी–की–तरह
H5104

परमेश्वर ने चट्टान को फाड़ा और जल उछलता हुआ बाहर फूट पड़ा। उस मरुभूिम के बीच एक नदी बहने लगी।

י־42 כִּֽ
क्यांिक–

זָכַ֭ר
उसने–याद–िकया
H2142

אֶת־
–
H0853

דְּבַר֣
वचन–को
H1697

קָדְשׁ֑וֹ
अपने–पिवत्र
H6944

ת־ אֶֽ
–
H0853

אַבְרָהָ֥ם
अब्राहाम
H0085

עַבְדּֽוֹ׃
अपने–दास
H5650

परमेश्वर ने अपना पिवत्र वचन याद िकया। परमेश्वर ने वह वचन याद िकया जो उसने अपने दास इब्राहीम को िदया था।

וַיּוֹצִ֣א43
और–उसने–िनकाला
H3318

עַמּ֣וֹ
अपने–लोगां–को

בְשָׂשׂ֑וֹן
आनन्द–के–साथ
H8342

רִנָּ֗ה בְּ֝
जयजयकार–के–साथ
H7440

אֶת־
–
H0853

יו׃ בְּחִירָֽ
अपने–चुने–हुआं–को
H0972

परमेश्वर अपने िवशेष को िमस्र से बाहर िनकाल लाया। लोग प्रसन्न गीत गाते हुए और खुिशयाँ मनाते हुए बाहर आ गये!

ן44 וַיִּתֵּ֣
और–उसने–िदया
H5414

לָהֶ֭ם
उन्हं
H1992

אַרְצ֣וֹת
देशां–को
H0776

גּוֹיִם֑
जाितयां–के

וַעֲמַ֖ל
और–पिरश्रम–को
H5999

ים לְאֻמִּ֣
लोगां–का
H3816

שׁוּ׃ יִירָֽ
उन्हांने–अिधकार–मं–िलया
H3423

िफर परमेश्वर ने िनज भक्तां को वह देश िदया जहाँ और लोग रह रहे थे। परमेश्वर के भक्तां ने वे सभी वस्तु पा ली िजनके िलये औरां ने श्रम िकया था।

׀בַּעֲב֤וּר 45
इसिलए–िक
H5668

יִשְׁמְר֣וּ
वे–पालन–करं
H8104

חֻ֭קָּיו
उसकी–िविधयां–का
H2706

יו וְתוֹרֹתָ֥
और–उसकी–िशक्षाआं–का
H8451

רוּ יִנְצֹ֗
वे–रखं
H5341

לְלוּ־ הַֽ
स्तुित–करो–

יָֽהּ׃
याह–की
H3050

परमेश्वर ने एसेा इसिलए िकया तािक लोग उसकी व्यवस्था माने। परमेश्वर ने एसेा इसिलए िकया तािक वे उसकी िशक्षाआं पर चलं। यहोवा के गुण गाओ!

https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7958.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/7440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/972.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm

